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Yule na aliye-dhaifu  katika-ile imani, mpokee, si-kwa  kwa-ajili-ya
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mabishano  ya-mawazo.
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Mkaribisheni yeye ambaye imani yake ni dhaifu, lakini si kwa kugombana na kubishana juu ya mawazo yake.

0¢ MEV  Tiotevel  dayelv  Tavia; 6 6¢ aoBeviy, Adyava  €oBieL
mmoja kweli anaamini kula vyote; yule na aliye-dhaifu, mboga  anakula.
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Mtu mmoja imani yake inamruhusu kula kila kitu, lakini mwingine ambaye imani yake ni dhaifu, hula mboga tu.
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kula, yule  anaye-kula asi mhukumu: yule  Mungu kwa-maana yeye
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TipooeNdBeTo.

amempokea.

G4355

Yeye alaye kila kitu asimdharau yeye asiyekula. Wala yeye asiyekula kila kitu asimhukumu yule alaye kila kitu, kwa
maana Mungu amemkubali.
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wewe ni-nani u, yule  anaye-hukumu wa-mwingine mtumishi? kwa-bwana

G4771  G5101 G1510 G3588  G2919 G0245 G3610 G3588
16lw Kuplw, OTrAKEL ] TiiTteeL. otabnoetat 6¢; Suvartel
wake-mwenyewe bwana, anasimama au anaanguka. atasimamishwa na; anaweza
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yap 0 KOplog otfjoat a0tov.

kwa-maana yule Bwana kumsimamisha yeye.
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Wewe ni nani hata umhukumu mtumishi wa mtu mwingine? Kwa bwana wake tu anasimama au kuanguka. Naye
atasimama kwa sababu Bwana anaweza kumsimamisha.
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mmoja kweli kwa-maana anahukumu siku kuliko  siku; mwingine na
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Kplvel naocav AuEpav. EKAOTOC év ™ i6lw Vol,
anahukumu  kila siku. kila-mmoja katika ile yake-mwenyewe  akili,
G2919 G3956 G2250 G1538 G1722  G3588  G2398 G3563
TAnpodopeicdw.

na-asadikishwe.
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Mtu mmoja anaitukuza siku fulani kuwa ni bora kuliko nyingine, na mwingine anaona kuwa siku zote ni sawa.
Basi kila mmoja awe na hakika na yale anayoamini.

) bpoviv v Apépav, Kuplw bpovel; <kal o6 Vg bpoviv
yule  anaye-zingatia ile siku, kwa-Bwana anazingatia;, <na  yule asi-ye zingatia
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Thv  Apépav  kuplw o0 dpovel> 0O €06iwy, Kupiw €o0ie,

ile siku kwa-bwana ha zingatii> yule anaye-kula, kwa-Bwana anakula,
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anamshukuru kwa-maana yule Mungu; na yule  asi-ye kula, kwa-Bwana ha
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kuli, na anamshukuru yule  Mungu.
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Yeye anayehesabu siku moja kuwa takatifu kuliko nyingine, hufanya hivyo kwa kumheshimu Bwana. Naye alaye
nyama hula kwa Bwana, kwa maana humshukuru Mungu, naye akataaye kula nyama hufanya hivyo kwa Bwana
na humshukuru Mungu.

Ouéelg  yap ARGV aut® an, Kal  o0belg €aut® AoV oKeL.
Hakuna kwa-maana kati-yetu mwenyewe anaishi, na hakuna mwenyewe anakufa.
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Kwa kuwa hakuna hata mmoja wetu anayeishi kwa ajili yake mwenyewe, wala hakuna hata mmoja wetu afaye
kwa ajili yake mwenyewe.
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kama au kwa-maana tunaishi, kwa-yule Bwana tunaishi; kama au
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amobvrokwuey, TQ Kupiw amobvhokopev. €av  Te olv IQpev, 2av T
tunakufa, kwa-yule Bwana tunakufa. kama au basi  tunaishi, kama au
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amobvnokwpev, tod Kupiou éopév.

tunakufa, wa-yule Bwana sisi-ni.
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Kama tunaishi, tunaishi kwa Bwana, nasi pia tukifa tunakufa kwa Bwana. Kwa hiyo basi, kama tukiishi au kama
tukifa, sisi ni mali ya Bwana.
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kwa-ajili-ya hili kwa-maana, Kristo alikufa na aliishi, ili pia wafu
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kat  JdWvtwv  Kuplevon.
na walio-hai awatawale.
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Kwani kwa sababu hii hasa, Kristo alikufa na akawa hai tena kusudi apate kuwa Bwana wa wote, yaani, waliokufa

na walio hai.
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Wewe na, kwa-nini  unamhukumu yule  ndugu yako, au pia wewe  kwa-nini
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¢Goubevelg TOV  AdeApov  ocou?  TAvteq  yap mapaotnodpeba O

unamdharau yule  ndugu yako? sote kwa-maana tutasimama-mbele ya-kile
G1848 G3588  G008O G4771  G3956 G1063 G3936 G3588
Brpatt Tol ©¢00.
kiti-cha-hukumu  cha-yule Mungu.
G0968 G3588 G2316

Basi kwa nini wewe wamhukumu ndugu yako? Au kwa nini wewe unamdharau ndugu yako? Kwa kuwa sote
tutasimama mbele ya kiti cha Mungu cha hukumu.

11 yéypartat  yap, 0 Eyw,  A€yeL Koplog, 6t &pot KAapheL
imeandikwa kwa-maana, Ninaishi mimi, anasema Bwana, kwamba kwangu kitapiga
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mav  yovu, kalt mdoa yA@ooa €gopoloynoetat  T® Oe®.

kila goti, na kila ulimi itakiri kwa-yule  Mungu.
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Kwa kuwa imeandikwa: “’‘Kama vile niishivyo,” asema Bwana, ‘kila goti litapigwa mbele zangu, na kila ulimi utakiri
kwa Mungu."”

12 8&pa olv, &kaotog Ap®V  Tepl €autod, Aoyov  dwoel  TQ Oe®.
basi  hivyo, kila-mmoja wetu kuhusu nafsi-yake, hesabu atatoa kwa-yule Mungu.
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Hivyo basi kila mmoja wetu atatoa habari zake mwenyewe kwa Mungu.

13 Mnkétt  o0v  &MAAoUC  Kpivwpevy; GMNA  Tolto Kpivate pEANov, TO Mh
Basi-tusi basi  kila-mmoja hukumiane; bali hili amueni  zaidi, kuto  kuto
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TBéval TpoOoKOppa TR adeAd®, 0 okAavsalov.
kuweka kikwazo kwa-yule ndugu, au jambo-la-kujikwaa.

G5087 G4348 G3588 G0080 G2228  G4625

Kwa hiyo tusiendelee kuhukumiana: Badala yake mtu asiweke kamwe kikwazo au kizuizi katika njia ya ndugu
mwingine.
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ninajua na nimesadikishwa katika Bwana Yesu, kwamba hakuna najisi
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&U ¢autol; €l Sy ™™ Noyllopevw T Kowov glvai,  Eékelvw
kwa-yenyewe yenyewe; ila kwa  kwa-yule anaye-hesabu kitu najisi kuwa, kwa-huyo
G1223 G1438 G1487 G3361 G3588 G3049 G5100  G2839 G1510  G1565
KOLWVOV.

najisi.

G2839

Ninajua tena nimehakikishiwa sana katika Bwana Yesu kwamba hakuna kitu chochote ambacho ni najisi kwa asili
yake. Lakini kama mtu anakiona kitu kuwa ni najisi, basi kwake huyo kitu hicho ni najisi.

15 €l vap S Bp&ua, o adehdpdg ocou  Aumeltal, OUKETL
kama kwa-maana kwa-sababu-ya chakula, yule ndugu yako anahuzunika, tena-si
G1487  G1063 G1223 G1033 G3588  G008O G4771  G3076 G3765
Katd Aydamnv  TEPLTATELG.  MN ™™ Bpwpatl oou  ékelvov  ATIONAUE,
kwa upendo unaenenda. usi kwa-ile chakula yako  huyo mharibu,

G2596  G0026 G4043 G3361 G3588 G1033 G4771  G1565 G0622
OTiEp o0 Xplotdg  amédavev.

kwa-ajili-yake ambaye Kristo alikufa.

G5228 G3739 G5547 G0599

Kama ndugu yako anahuzunishwa kwa sababu ya kile unachokula, basi huenendi tena katika upendo. Usiruhusu
kile unachokula kiwe sababu ya kumwangamiza ndugu yako ambaye Kristo alikufa kwa ajili yake.

16 pf  PraodnueicBw, olv, OpGV T  A&yadov.
msi tukanwe, basi, yenu lile jema.
G3361  G0987 G3767 G4771  G3588  G0018

Usiruhusu kile ambacho unakiona kuwa chema kisemwe kuwa ni kiovu.

17 o0 vap €0tV ) Baowela tol Oeol  Bpholg kat  moolG  AN\G
Si kwa-maana ni ile ufalme wa-yule Mungu kula na kunywa;  bali
G3756  G1063 G1510  G3588  G0932 G3588 G2316 G1035 G2532  G4213 G0235
Skatoouvn, kal  €iprivn, kal  xapa  &v Mvedpatt  Ayiw.
haki, na amani, na furaha katika Roho Mtakatifu.

G1343 G2532  G1515 G2532  G5479  G1722  G4151 G0040

Kwa maana Ufalme wa Mungu si kula na kunywa, bali ni haki, amani na furaha katika Roho Mtakatifu.

18 0 yap év ToUTwW Soulelwv ™ Xplot® €0dpeotog T®
yule  kwa-maana katika hili anaye-tumikia yule  Kristo anakubalika kwa-yule
G3588  G1063 G1722  G3778 G1398 G3588  G5547 G2101 G3588
Oe®, Kat  SOKLog To1¢ avlpwToLg.

Mungu, na amethibitishwa kwa-wale wanadamu.
G2316 G2532 G1384 G3588 G0444

Kwa sababu mtu yeyote anayemtumikia Kristo kwa jinsi hii, anampendeza Mungu na kukubaliwa na wanadamu.

19 @pa olv, Ta& TG €lpnvng OSuwkwpey, kat T T™¢ oikobopfig¢ Thg

basi  hivyo, zile za-ile amani tufuatie, na zile za-ile kujenga ile
G0686 G3767  G3588 G3588  G1515 G1377 G2532 G3588 G3588  G3619 G3588
€lg AM\nAouG.

kwa-ajili-ya  kila-mmoja.
G1519 G0240
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Kwa hiyo na tufanye bidii kutafuta yale yaletayo amani na kujengana sisi kwa sisi.

20 pRh gvekev Bpwpatog, katdluve TO g€pyov tol ©e0d. Tmavta pév
usi kwa-sababu-ya chakula, bomoe ile kazi ya-yule Mungu. vyote kweli
G3361 G1752 G1033 G2647 G3588 G2041  G3588 G2316 G3956 G3303

KaBapd, GANAG  Kakdov T® avbpwnw, @ Sl mpookoppatog €obiovtl
ni-safi, lakini mbaya kwa-yule mty, anaye kwa  kikwazo kula.
G2513 G0235  G2556 G3588 G0444 G3588  G1223  G4348 G2068

Usiiharibu kazi ya Mungu kwa ajili ya chakula. Hakika vyakula vyote ni safi, lakini ni kosa kula kitu chochote
kinachomsababisha ndugu yako ajikwae.

21 KohovV  TO U dayelv  kpéa, pndE TElV  olvov, pndE  év )
ni-vizuri  kuto  kuto  kula nyama, wala kunywa mvinyo, wala katika kile-ambacho
G2570 G3588  G3361  G5315 G2907 G3366  G4095 G3631 G3366 G1722  G3739
o adeAddC OOU  TIPOOKOTITEL,  <i okavéaAietal Aa00eveD.
yule  ndugu yako anajikwaa, <au anakwazwa au anadhoofika>.
G3588  G0080 G4771  G4350 G2228  G4624 G2228  G0770

Ni afadhali kutokula nyama wala kunywa divai au kufanya jambo lingine lolote litakalomsababisha ndugu yako

ajikwae.

22 ol miotwv v EXelg, Katd osautdov  Exe  évwtiov  tod  ©eod.
wewe imani ile—.ambayo unayo, kwa nafsi-yako weka mbele-ya yule Mungu.
G4771  G4102 G3739 G2192 G2596  G4572 G2192  G1799 G3588  G2316
pakdplog O KA Kplvwv €autov &v ) Sokipadel.
heri yule  asi-ye jihukumu mwenyewe katika kile-ambacho anakubali.

G3107 G3588 G3361  G2919 G1438 G1722  G3739 G1381

Je, wewe unayo imani? Ile imani uliyo nayo, uwe nayo nafsini mwako mbele za Mungu. Heri mtu yule asiye na
sababu ya kujihukumu nafsi yake kwa ajili ya kile anachokifanya.

23 0 6¢ Slakpwopevog, €av  ddyn, Katakekpiray, 0Tl oUK €K
yule na anaye-shuku, akila, akila, = amehukumiwa, kwa-sababu si kutoka-kwa
G3588  G1161 G1252 G1437 G5315  G2632 G3754 G3756  G1537
niotewg Tmav  6¢ 0 o0K €K Tmiotewg, apaptia  €otiv.
imani; kila na kile—-ambacho si kutoka-kwa imani, dhambi ni.
G4102 G3956 G1161 G3739 G3756  G1537 G4102 G0266 G1510

Lakini kama mtu ana shaka kuhusu kile anachokula, amehukumiwa, kwa sababu hakula kwa imani. Kwa kuwa
chochote kinachofanywa pasipo imani ni dhambi.
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